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Многие пьесы эстонских

драматургов в этом году пе-

реведены на языки братских
народов нашей страны. Из-
дательство «Иску с с т в о»

(Москва) выпустило в свет

избранные пьесы А. Кицбер-
га. В этот сборник вошли

лучшие произведения писа-

теля: «Оборотень», «Бог
мошны», «На хуторе «Пюве»,
«Красный петух» и «Про-
клятый хутор». Предисловие
к сборнику написал литера-

туровед Тартуского государ-

ственного университета Бил-

лем Альттоа.

То же издательство знако-

мит русского читателя и с

другими эстонскими пьесами

черниль-

«Свет    в

Вайгура,
«Пример»

—   «Перевернутая
ница»  Л.  Компус,
твоем    окне»      Э.
«Две     меры»     и

Л. Кахаса.

В Латвийской и Украин-
ской ССР издана популярная

пьеса Ю. Смуула «Леа». На
литовском языке вышли

«Черный день семьи Муру-
лаук» Э. Вайгура и одноакт-

ная пьеса для школьников

«Младший брат» В. Гросса.
Октябрьский номер журнала

«Театр» опубликовал пьесу

А. Лийвеса «По эту сторону

горизонта», которая в этом

сезоне ставится в театрах

нашей республики.
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